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Grammar
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1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

Infinitive Verbal stem Gerund in -weina
nypauw (-am) to read nya-
Hanauw (-am) to take Han-
TyHemau (-am) to learn TYHEM-
KouyKaw (-am) to eat KOYK-
lWMHYaW (-am) to sit down LINHY-
NeKTau (-am) to leave JIeKT-
BO3aW (-em) to write BO30-
nypaw (-em) to enter nypo-
nnauw (-em) to live nne-
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe-
Kafaw (-em) to go Kae-




1. Gerund ~ converb of simult. action

(‘while’) in -wbina

Infinitive Verbal stem Gerund in -weina
nypauw (-am) to read nya- nyalwbina
Hanauw (-am) to take Han- HanwblNa
TyHemau (-am) to learn TYHEM- TYHEMLUbINA
KouyKaw (-am) to eat KOYK- (> Kou-) Koullblna
lWMHYaW (-am) to sit down WWHY- (> wny-) WnYywbina
NeKTau (-am) to leave NeKT- (> nek-) JIeKLblna
BO3aW (-em) to write BO30- BO3bILLblNA
nypaw (-em) to enter nypo- nypblWwbina
nnauw (-em) to live nne- WNbILWbINA
Kenwauw (-em) to agree Kenuwe- Kenuwblwbina
Kafaw (-em) to go Kae- KaWbllblna




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

Malwaw Kanblwblsia, KeBbITbIL
NYypPbILLbIM.

On my way to work | went to the store.

Anbllwke Kymanwsbina, Weian TowTo|When driving to the village, Yyvan met
MONTALLbIKbIM BalUMUE. an old friend.

Te spe, My3blkbiIMm  KoAablWwTWbING, | Do you always wash the floor while
KyBapblM MyLLKblAa? listening to music?




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

NyA-wbl-Na
read-PTCP.ACT-COMP

Possessive suffixes:
nya-wbi-na >

1Sg
25g
3Sg
1PI
2Pl
3PI




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

NyA-wbl-Na
read-PTCP.ACT-COMP

Possessive suffixes:

nya-uwbl-na >

1Sg |/nya-w-em-na
2Sg | /yA-w-eT-na
3Sg | lyA-Wbl->K-Na
1PI

2Pl

3Pl nya-wbl-wWT-Na




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

[lawiam 4YOT bIWTbIWbIWTAQ, KaHbIW
HepreHat MOHAOEeHbIT.

Working so hard, they didn’t even think
about relaxing.

PomaHbim nyawblxna, MbIBaH IPTAK LWKe
UblWblIAK HEPreH LWOHKa1eH.

When reading the novel, Yyvan kept
thinking about his life.

Ona My4YKO KowTwemna, WYKo oHau
doToCypeTbiM BOMN3bILLbIM.

While walking around town, | took many
interesting photographs.




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

corpus.mari-language.com:

> MbBIUbIH ...

... -MeKem ‘after | ... 1,413 12

... -lwemna ‘while 1 ...



http://corpus.mari-language.com/

1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

corpus.mari-language.com:

> MbBIUbIH ...

... -MeKem ‘after | ... 1,413 12

... -wemna ‘while | ... 757 0



http://corpus.mari-language.com/

1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

Pagnvom KonbiwTwemna, TpyK
navyepblTe aa-Mmora MyK LOKTbILL.

While | was listening to the radio, there
was suddenly some kind of sound in the
apartment.

ABTOOYC AeHe ANblIlWKe KyaanlbiXAa,
BaTbIXKe TyANaH KOK-KYM raHa
MbIHTbIPTEH.

While he was on the bus to the village,
his wife called him two or three times.

Yoabipa KOPHO AeHe OLKbINLWbING,
LUMHYANAH TYPAO NOHTO-BNAK
nepHeablbIT.

When going down a forest path, different
mushrooms strike the eye.




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

We were sitting at home while it was
raining.

While we were watching TV, fireworks
started outside.

Someone was looking for you while you
were working.




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

Myp Nypmd rogbim Me MOHTHILWTO

LUMHYeHa bin’e.

We were sitting at home while it was
raining.

TEJ'IEBM30prM OHYbIMblHA rogblm

ypemblLwTe CantoT TyHan'e.

While we were watching TV, fireworks
started outside.

[Tawam bIWTbiMbIAA roabiM TeHAAM ana-
KO KblYa/nblH.

Someone was looking for you while you
were working.




1. Gerund ~ converb of simult. action (‘while’) in -wbina

[Tawa rbiy TonwbIXKNa, IBYK KeBbITbIL

NypPbILL. On his way home from work, Ivuk went
[Mawa rbi4 TO/IMbIXK roabim, VIBYK to the shop.

KeBbITbILL NYPbILL.




2. Clauses with maHbIH

a) Final clauses

LLIKe KanbiKWbiNaH No/LWaLl MaHbiH, A.
[puropbeB YMbIPKO MYYKO YOT TbipLLEH.

A. Grigoryev worked hard all his life to help his
people.

Tuae ona HepreH WyKblpak nanall MaHblH, Mbli
a1bOOMbIM Ha/bbIM.

| bought an album in order to learn more about
this city.

MoHAall orbis1 MaHblH, MbliA YblnaXKbiMaT
O/IOKHOTbILLU BO3eM.

So as not to forget anything, I'm writing
everything down in my notebook.

BoiH'ep OWO AnMMKEe MaHbIH, WOLWbIM TYyAblIM
IYM YyMmbanaH wapeHbIT.

People used to spread linen on snow in spring
so that it was white.

|_|yLIJEH'I'e bIHXX€& KOLWKO MaHblH, me BV,EI,bIM
OonTeHa.

We water the tree so that it doesn’t dry up.
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2. Clauses with maHbIH

b) Saying, hearing, thinking, knowing, believing, ...

«MbI TYAbIM TETIA OM BY40», — MaHbIH KaiacblL
AHYLLI A3 NeKTbIH KalbliLl.

“I'm not going to wait for him/her any longer” said
Anush, and left.

MonTawem, apna Tonam MaHbIH, OMbILL.

My friend said that (s)he would come tomorrow.

Anbim [NyHYepbAN MaHbIH TYMAEHbIT.

The village was called “Piincheryal”.

Bana 3pia TOo/1ewl MaHblH, KOJ/IbIHaAM.

| heard that Valya is coming tomorrow.

KyHam-rbIHAT Tbi Mbl AeKem NOpPTbiNaT MaHbIH,
ylaHeHam.

| believed you would come back to me some day.




2. Clauses with maHbIH

b) Saying, hearing, thinking, knowing, believing, ...

Ty[0 MbllaHeM 3prbie YepsaHeH MaHblIH.

(S)he told me his/her son was ill.

MbiX TEeTNA TbILLKE OM néprm MaHbbIM.

| said that I'd never return here.




Words and word usage



1. Bene orbin ‘not only’

Not only Sanyu, but also Anuk went to

CaHto Besie orbin, AHyKaT MoOCKoLWw MmUeH.
Moscow.

Not only Sanyu, but also Anuk came to the
CaHto Besie orbi, 3we AHYK MorbiHbIMALLKe TOJbIH.

meeting.




2. Alternative forms of pronouns

MbIW

~ Mble
TbIU

~ Tble
Tbirau

~ Tbirae



3. Animal names

konwaxre (beetle)

WyapblwblpybiK (grasshopper)
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KyTKO (ant)
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3. Animal names

nbin (earthworm)

mykw (bee)

s I
nbise (butterfly)
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Kuwke (snake)
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Text
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AKnapc KyHAeMmMblLUTe

On BOKTEHE Tennoxo  AeHe KanbiMe roZibiMm Nypaa cepell BepsaHbllle YaTKkaTa on1a MyHAabIpYy
kKoew. Tuae — Yoikma, KypblIKMapui KyHAeMbIH pyaonake. TbiluTe NOpOo KymbiiaH, ycta K-
MoNaH, Mypbl/laH LWYMaH Mapui Kanblik Una.

KypbiKMapUi KanbiKblH Wbl KOPHBIXXO OXXHbICEK pyLl Ka/iblK AeHe KbinaanTtbiH. 16-
LLIO KYPbIMbILLTO MapUM KHA3b AKNApcC WKe nonTalublXKe-BnaK AeHe MocKoLlwKo mreH aa MeaH
[PO3HbINNAH MapUN-BAAKbIH PYLL Kyrbi*KaHbILLbIL YIIHALL LOHbIMbILIT HEPreH KanaceH. Tuae
KypbiMbiwiTaK, O3aH XaHCTBbIM PyLl KyrbiKaHbIlbIW YIbIMO Ae4Y Bapa, Yapna gey MK v
OHYbIY, KO3bMOgeMbAHCK 021a Herbi3NnanTtbiH. Mapun-Bnak TyabiMm YblKMa MaHbiH NYMAEHbIT.

lOn cepell BepaaHbille 0/1a BOKTEY LYKo AYMI0 eH 3PTEeH KaéH Aa LapHbIMaLlbKbIM
BOo3eH KoaeH. MyTtnaH, 1643-wwo unbiwte KON BOKTEH KaMbllbiKaa, H @€MblY NMyTeLllecTBEHHUK
Anam Oneapuit YbiIKMall NypeH, YXKblH KOLUTMbIXK HEPreéH O4epKbiM BO3€H [1a 01aM CypeT/ieH
KogeH. 19-we KypbimbiwTo Ybikma BokTed H. Paguwes, A. lNywkuH, A. ioma, T. LLleBueHKo,
B. KoponeHko apTeH KaeHblT, a A. l'epueH aeH M. TOpbKMI onaLuTbiXXaT TMMUbIHDLIT.

UbiIkma ge4 MmyHAbIpHO oOrbin, Kypblkmapun KyHaem rod Bnagumupka nymad
Cunbupbbice TpaKT 3pTeH. TMae onraH KOpHo HepreH CrtaH-cena, Kasapma kKapem ga moso
NYyMaT Kbi3bITaT ywelwTapar.
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KypbIKMapUit KyYHAEMbIH 3pTbIMIOPHbIXK AeHe Ybikmace TowTep-BaakK nangapart. Kaea
MbiMa/siHe Bep/aaHbille 3THorpadun TOLWTEpbIWTe KYPbIKMApMUM-BNAKbIH TOWTO MNOPTbIM,
MapAeBaKLbIM, KyabiM, TYpAO apBepbiM YYMbIPbIMO.

KypblKMapuii KyHAeM TanaHTaH eH-BAaknaH new nofH. Tuae KyHaemell, MNOpTHYp
anew, Mmapuin cypetde A. [puropbeB LWOYbIH. TyAblH ThIpWbIMbDK AeHe YblKkmawTe
XY[OOXECTBEHHbIA TowTep no4binTbiH. KbI3biT TUAe TowTepbiwTe K. BptonnosbiH, K.
MakKoBckuMbiH, H. PewunHbiH, WN. AMBa3oBckuibiH, W. JleBuUTaHbiH, A. [puUropbeBblH A3
MObIHAT CYPEeTbiWTbIM YyXKaw Auew. LKe KanbiKwbinad nonwaw maHbiH, A. puropboes
YMbIPXO MYYKO YOT TbipLUEH.

KypblIKMapUii KyHAeMbllITe KanblK KypblKMapna KyTbipa. KypblKMapuid vblnme —
Mapuit 90 PecnybavKbilLTe ONbIKMapUIA MblIME CeMblHaK KyrbixaHbiw Mblame. Moua-snak
LWKONBIWTO KYPbIKMapui MbIIMbIM TYHEMbIT, KypblKMapna KHUram faa rasetbiM AyAabiT.
KypblkMmapuin cepbl3e-BnakblH BO3biMbIWTbIM Mapuii InblluTe Bene Orbli, MOT 3nnawTar
cambiH nanat. HyHbIH KoKnawTe 3H nanoimbike MNeT Mepwyt, H. UrHatbes, . MaTiOKOBCKUA
YAbIT.

KyryH nanbime eH KoknawTe WbliMbI3bim J1. BacuMkoBam, MapuUM UCTOPUMbIM
WhbIMbiWwe akagemnKbiMm K. CaHyYKOBbIM O3 MK 3H cbliHe « POCCUMM KanblK cypeTtye» Nymbim
Hymanwe 3. J/laBpeHTbeBbIM NasnemabiMaH.

N1 epa YbikmalwTe mbicKkapa dectuBanb «beHaepuaga» spTapanteLl. /lereHae noveLu
N. Unbd aa E. MNeTpos pomaHbiH TYH reponxKo Octan beHaep Ybikmalute waxmaTt TYPHUPbIM
3pTapeH ga TMae onam 4YannaHgapeH. Tuae mbickapa naMpem UMKAb ThIN3biH 3pTa Aa WYKO

Ka/ibiKbIM MOra. COPIUS — Introduction to Mari — Chapter 23
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YbiKma onawu TYPWUCT-BNaAK YNO KYMbl/1blH Poccuin roiv Bene Orbln, BecC 3nna roi4at ToNbIT
Ada ondH MOTOPAbIKWbIM OHYE€H KyaHar.

KanbiKmyTt

lNopo nolwkyao — nen Kyao.
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Exercises
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15.

Meadow Mari

Hill Mari

Keue nekrtew, oHYanew, mapaeK nexkTeLw, nyaneL,
KaHae TypaH HOCOBUKEM KOLLKaneLw.

JpTa, 3pTa YMbipem, Kogell, Kogew Kymbliem,

YKe MbllblH NOpaTanme NONTalLeMm.

X, MONTalleM, KarnKa OHYbIK JIeKTbIH,

KaHae TypaH HOCOBMKEM py3eH UT LOro.
TbIbIH Bece Y0 IbiH, MbIMbIHAT IMNbIH KEpTeLl,
TbIbIH BePYbIH YOHEM MyNa MaHblH, UT LUOHO.

TblA OAManNyMm WbIHAbILWbIY, Mble BYAbIM ONTbILWbIM,
MK 0onMaXKbiM Halam TbiHaT, Tbi CbiPeH OT KepT.
TbI1 Bece AieH LWOorbllblY /13 Bece AeH Kalbilbly,
MbI1 BeCe AeH KaeM rbiHaT, Tblii CbIPEeH OT KepT.

Keue neKkrtewl, oHYanew, mapaex neKkreLl, nyaneLy,
KaHae TypaH HOCOBMKEM KOLLKaneLl.

JpTa, apTa YMbIpem, Kogell, KogeLwl Kymbliem,

YKe MbIbIH NOpaTasime NONTaLLEeM.

Keubl naKkTtew, aHXanew, mapAaex WwusL, nyanew,
Knosou TbIpaH HOCOBUKEM /biMLLANEeL.

ApPTa, IPTA KYpbIMEM, KOAELL, KOAEL KbIMbINEM,
YKe MbIHbbIH APATbIMEM, LAHbIMEM.

TbIHb O/IMA@BYM LWGIHABILWGIL, MbIHbXKbI BbIALIM KbILIKbILWEGIM,
MK onmaXKbim Kblpam rbIHAT, WbIAELWKEH aT Kepa.

Ma TbIHb AOHET BALWWAMUHHE, ThIHbXbI KellblL, BeCbl 40K,
MBEIHb BECbI 40K KeeM IbIHAT WhleLlKeH aT KepAa.

K3HrbpK *Ken spTeH Kead, 0/1Ma*KbiM NOreH HanbIT,
OnmaBy bINBIWTAL FAHbbl M3 aMbIPAbILWHA.

KanKa aH3bIK NaKTbINA4ANbIH, HOCOBUKEM bIP3aNbiH,
TBIHbbBIH BepPUbIH WWYMEM Mbla MaHbIH, UT LWAHbI.

Keubl ndKTew, aHXanew, mapaex Wwuall, nyaneu,
KnoBom TBIpaH HOCOBUKEM /biNLLANeL.

ApPTa, 3PTa KypbIMeM, KoAell, Koaell KbIMbI/IEM,
YKe MbBIHbbIH APaTbIMEM, LUAHbIMEM.

www.youtube.com/watch?v=jZTEOQ9gaBrc



http://www.youtube.com/watch?v=jZTEO9gaBrc

Bonus: Hill Mari



rhm.mari-language.com
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Minimal pairs bl ™ bl

NbIM ‘snow’
N6IMm ‘name’

KbiLKbI ‘(to) where’
KbILWKbI ‘snake’

ToiwTbl ‘riddle’
ThIWTH! ‘here’

biablp ‘mole (animal)’
biabip ‘girl’

(MEM nym)
(MEM nym)

(MEM KywKo)
(MEM Kunwke)

(MEM TywTO)
(MEM TblWwTe)

(MEM yabip)
(MEM yabip)

bitd ‘mind’
biw ‘(s/he) did not’

nblabim ‘at night’
noiabim ‘threshing floor’

Nbin ‘Volga’
nUbIn ‘earthworm’

KbilWKeaaw ‘to tear’
KbllWKeaaw ‘to scatter’

(MEM yw)
(MEM biww)

(MEM nyapim)
(MEM mnabim)

(MEM On)
(MEM bin)

(MEM KywKeaaw)
(MEM KblWwKenalu)
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